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Egy égető % érdes.
Körülbelül három évvel ezelőtt 

kezdődött már a statisztikai adatgyűj
tés az egyes városokban, mely adatok 
által szolgáltatott eredmények képez
ték volna az uj élelmiszer törvény 
alapját. Azóta minden héten legalább 
2—3 Ízben olvassuk a revízió sürge
tését, szebönél-szebb példáit láthatjuk 
naponta a leg^Örmönfontabb utón el
követett hamisításoknak, melyek min 
den hírlapi sürgetésnél nyomatékosát) 
bán mutatnak rá a reform halasztha
tatlan szükséges voltara és — fájda 
lom — még addig sem jutottunk, 
hogy a kérdés megvitatására ankétet 
hívtak volna egybe. Pedig jól tudjuk, 
hogy ankét nélkül nálunk törvény nem 
készül és igy a törvényhozás mai me
nete mellett belátható időn be ül a 
reformra nem számíthatunk.

Sokkal nagyobb baj azonban en
nél, hogy az állami egységes törvény
re való várakozás miatt az egyes tör
vényhatóságok nem akarnak ehhez a 
kényes kérdéshez hozzányúlni és igy 
igazán csodának tekinthető, hogy a 
forgalomba kerülő élelmiszereknek csak 
circa 50, nem pedig Í00 száza'éka

hamisított.
Úgy látszik, Kecskemét városa az 

első, mely érezte a helyzet lehetet
lenségét és szabályrendeletet akart al
kotni a tej kereskedelem rendezésére. 
Mint minden magyar város, úgy ez is 
mintaképül fővárosunkat akarta venni 
és azzal a kérelemmel fordult az or 
szág első törvényhatóságához, hogy 
küldje el neki saját szabályrendeletét 
áttanulmányozás végett. A fővárosnak 
pedig szégyenszemre be kellett valla
nia, hogy ő maga is ily szabályrende
let h’ ján szűkölködik.

Ez a kis eset tok mindent érthe
tővé tehet előttünk, ami eddig meg
foghatatlan volt. Vannak városok, ahol 
özönével g ártják a szabályrendelete
ket, a lakosságnak majdnem minden 
lépését külön intézkedések szabályoz
zák, az élelmiszerkereskedelem rende
zésében azonban legfeljebb addig ju 
tottak el, hogy a festett cukorkák áru
sítását eltiltották s a kofák áruló asz
talain a gyümölcsnek füllel való beta- 
karását elrendelték. Ezeken sut azon
ban már nebántsvirág az élelmiszerke 
reskedés. Az évek óta készülő és az 
u. n. „Zukunftsmusik“ birodalmába 
tartozó egységes élelmiszertörvénynek

a törvényhatóságok nem mernek prae- 
judicálni.

El kell ismernünk, hogy az ügy
nek ódiuma nem annyira a törvény
hatóságokat, mint inkább az illetékes 
hivatalokat illeti, mert hiszen, ha már 
évekkel ezelőtt adatokat gyűjtöttek a 
készülő revízióhoz, joggal feltételez
hető, hogy a törvény rövidesen el is 
készül. A tanulság itten az, hogy a 
törvények gyors elkészültében csak 
akkor bízunk, ha nem i’y fontos szo
ciálpolitikai, hanem pl. adótörvényről 
van szó. Az élelmiszerkereskedektn 
szabályozása pedig a törvényhatósá
gok vállaira hárul és ha nem is Kecs
kemét az első vidéki város az ország
ban, mely ezt a munkát megcsinálja,, 
az első lépés dicsőség? mégis őt i letir 
mert a kezdeményezés innen indult 
ki és reméljük, hogy a megalkotásá
nál, ha már az első helyet nem fog
lalhattuk él, a második helyet nem 
fogjuk más városnak átengedni.

Arató József
z férfidivatszabó
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 T R R C Z R
A temetés.

Irta: Jena Vignaud.

Még a gyönyörű napsütéses reg
gelen is proiesszor Lempereur vattás, me
leg házikabátban és bélelt papucsokban di- 
dergett. Gyönge rázkódás járta át vékony- 
dongáju testét, mintha egy villamosöv ráz- 
kódtatta volna össze. Lempereur ur behivat
ta szolgáltját. Panaszkodni akart és sajná
latot ébreszteni. A cselédleány belépett, 
még mogorvább volt, mint rendszerint, a 
söprésnél zavarta meg a gazda, Lempereur 
ijedten kü dte ki valami kifogással. Aztán 
nagyreh zen feltápászkedott es az ablakhoz 
lépett, -.etara készült és elindult hazulról.

Rendszerint egyedül ment sétára. Ba
rátai, lokonai mind távol e tek tőle, csak 
épp az unokaöccse! kerestek fel néhanapján. 
Ezeket durcás, mogorva aiccal fogadta, ki 
nem állhatta ezt a „táncot az aranyborjú 
körül“, ahogy az örökösök figyelmes ked
veskedéseit nevezte. Máma jól esett volna

mégis valakinek a társasága. A nagy ma
gány szinte a tagjaira nehezedett.

Átment egy kis utcán, aztán a chaus- 
sée felé vette az útját. Lempereur a minap 
lakói tatott ki két szegény családot a chaus- 
sée mögötti telekről, az ellenséges tekintetek 
láttára még jobban a nyaka közé húzta a 
fejét s tovább ődöngött céltalan utján. A 
patk még Üres volt. Lempereur leült szokott 
padjára és várta a járókelőket. Ámde jenki 
sem járt ma arra.

Egy kóbor kutya szaladgált csupán 
keresztül-kasul a sétatéren, Lempereur az 
állatokat sem szenvedhette, de ma mégis 
édesgette a kutyát. A kutya feléje se né
zett. Így inkább felállt és a sétatér körülötti 
fehér házak felé vette útját. A szegény vis
kók csak úgy ragyogták a napsütésben, leg
többnek ablaka tele volt nyíló muskátlival. 
Lempereur akaratán kívül is egyik unoka
öccse háza felé tartott, amelynek teteje a 
szivárvány minden színében csillogott. Ma
gányos gondolatai közepette felsohajtott:

Lám, ez legalább nem csinál olyan 
nagy da.-utáncot. Az ostobák 1 — mormog
ja haragosan.

Tudta, hogy tömött pénztárcája dacá
ra sem cserélnének vele az unokaöccsei. Pe
dig de szegények voltak, te boldog isten t 
Éppen hét esztendeje látta utoljára a húgát, 
három aprósággal növekedett azóta a családi 
fészek, három ördögfajzat! — szitkozódott 
Lempereur. Ginicral most bizonyára tanít 
az iskolában, az asszony tán zongoralecké
ket ad a városban és a négy aprószent 
bizton egymagában kuksol odahaza. Lem
pereur hirtelen vágyat érzett utánuk. Oda
ment az alacsony kerítéshez és kétszer be
csengetett. Takaros cselédleány nyitott ajtót.

— Idehaza van az Uraság? — kér
dezte mogorván Lempereur.

— Csak délben jön az ur és a nagy
ságos asszony haza, most csak a kicsinyek* 
vannak itthon uram.

— Jól van, őket akarom látni, — fe
lelte zsémbesen az öreg ur.

Világos szobába vezették. Az ablakok
ban nyíló rózsafák, takaros szőnyeg a pad
lón, ügyes játékszerek az asztalon. Lempe
reur elgondolkodott:

— Hogy csinálhatják, abból a két fa
garasból ?

férfi-, fin- és leányka 

ruhák készen és mérték 
szerint Ü] ^ árjegy- 

megfekent kiváfí^trw

ári szaHság » Ä^W kM&n* *
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A brassói Mész elleni védekezés 
statisztikái adatokkal.

Mit végzett a brassói dispensair?
— Befejező közlemény. —

Emezek bizonyos határig a beteg ma
gánlakásán is eszközöltethetnek, csak szük
séges, hogy a kellő anyagiak fölölt is ren
delkezzék, mert a hygienia drága barátnő 
ám. Itt megint a gondozó-intézet segélye 
tép közbn, mely egy bizalmi férfit küld a 
beteg házához, kinek sok tapintat s szak
tudás fölött kell rendelkeznie, ezáltal pon
tos felvilágosítást nyer a beteg anyagi*, la- 
kási- s csalidi vszonyai felől. Eszerint 
lesz a segélynyújtás kimérve, amely az 
Összes orvosság, tej, kenyér s egyéb táplá
lékban, valamint lakbérsegély, stb. ben áll. 
A családtagok sorra mind meg lesznek or- 
vcsiiag vizsgálva, a betegek az egészsége* 
sektöl elkOlönilve. Ha a lakás meg nem fe
lel a hygienia követelményeinek, akkor a 
beteg kényszeríttetik mielőbb megfelelő la
kásba átköltözni, a lakbérdifferenciát a Sra*. 
nalóriusi-egyesClet fedi.

Egy újabb miniszteri rendeltetés alap
ján minden efféle lakáscsere alkalmából, 
az elhagyott lakás alaposan desinficiál- 
tatik. Ugyanez történik tuberkulotikus halál
esetek alkalmából is, kívánatos volna a be
tegszobákat bizonyos időszakokban is alapos 
desinficialásnak alávetni.

Az eddigi tapasztalatok szerint a laká
sok többnyire nem voltak kielégítők.

A legtöbb esetben a legnagyobb csa
ládok csak egy szoba s egy konyhából 
álló lakással bírtak. S amellett az egyetlen 
szoba többnyire alacsony, sötét s azonkí
vül még nedves is volt. A lakbér havonta 
10—30 Koronáig terjedt, s a rapikere- 
set 1'20—3 korona volt. Ez 400—1000 
-korona évijövedelraet tenne ki, melyből azon
ban gyakran kiterjedt családnak kell élnie.

E cikkünk előző részleteit lásd a Brassói La
pok f. é. 207., 208. és 209. számaiban.

A kertbe ment a gyermekek után.
— Hívjam ki őket ? — kérdezte a cse

lédleány.
— Köszönöm, majd magam keresem 

meg őket.
A lány visszament a konyhába. Elein

te nem vették észre a kertben. A kicsik já
tékában gyönyörködve egy nagy jázminbo
korból kukucskált feléjük. Pierre, egy üzen- 
kétéves kopaszra nyírt fickó, három testvé
rével hadgyakorlatozott.

Egyszerre abbahagyták a katonásdit 
és összebújva, halkan tanácskoztak. Lem- 
pereur nem látott semmi különöset. Hirtelen 
odanézve, egy próbababát vett észre, amelyet 
a gyermekek különös figyelemmel vizsgál- 
gattak. A baba nem volt egész. Tövig ért 
különben is, de igy is már egész haszna
vehetetlen és ütött kopott v»lt.

Pierre rendelteket osztogatott. Kettő 
közülük megfogta, míg Pierre furcsa moz
dulatokkal haladt előre.

Lempereur megértette, hogy itt egy 
temetés készül. A kicsinyek oly eredeti moz
dulatokkal hurcolták a bábu», oly fontoskod
va tárgyalták, hogy alig bírta nevetését

így tehát érthető, bogy sok beteg már a 
segély élvezet kedvéért is felkeresi a dis- 
pensairet, miből kiviláglik, hogy a dispensaire 
szegény ápolásából alapos részét kiveszi, 
mely nem utolsó sorban a várost terhelné. 
Ennek következtében Németország legtöbb 
városában a tüdöbstegek-gondozó-intézetei 
jelentékeny városi dotációkban részesülnek.

A brassói diszpensair 
működése.

Jelenleg a brassói dispensaire csak egy 
6000 koronás állami segélyben részesül, 
azonkívül még a tagdijak, a közönség ado
mányai, a csekély megyei s a Sparkassa 
adományai képezik bevételét.

íme, tájékozásul szolgálhat az utol
só három év alatt kiosztott segélyek sta
tisztikája :

Élelmiszerekben kiosztatott : 21,128 : li
ter tej, 19,084. 20 filléres kenyér, 131. 10 
koronás adag fűszer, (t. i. liszt, rizs, stb, 
stb), 2220 font hu?, készpénzben pedig 
1670 korona lakbétsegélyre s tisztításra Saj
nos, anyagi tehetségünk nem elegendő arra, 
hogy az összes segély-keresőket anyagi tá 
mogatásban részesitheinők. Orvosi vizsgálat
ban, a Kellő gyógyszerekben s szaknyom 
tatványban azonban mindenik vagyontalan 
beteg ingyen részesül. Azonban emelek ép 
úgy, mint az egyébb segélyt élvező betegek, 
orvosi felügyelet alatt állanak. Bizalmi fér
fink időnként minden egyes beteget meglá
togatja bejelentetlenül lakásán s ha vala
mely körülményt talál, ami meg nem felel 
a kellő évintézkedéseknek s ha figyelmezte
tési az előirt szabályrendelet betartására 
figyelmen kívül hagyatnék, akkor elveszíti a 
beteg minden kedvezményét. Sajnos, jelenleg 
még nem léteznek olyan szabályrendeletek, 
melyek a beteget szükség esetén azok be
tartására kényszeriheinék.

Rendes körülmények közt azonban a 
pátensek elég gyorsan megszokták az uj 
életmódot, s a betegség veszedelmei felől 
felvilágosítva, kellő értelemmel élnek.

Ebben kereshető a gyógyin’ézetek ke
zelésének legnagyobb fontosság?, hogy a 
betegek 2—3 hónap alatt, melyet a gyógy

visszafojtani. A gyermekek sírtak, énekeltek, 
panaszkodtak. A bábut virágokkal teleszór
va vitték.

— Kit képzelhetnek vájjon a temetés 
főszemélyeként ? — töprenget az öreg. — 
Furcsa játék !

Végre megunták. Pierre parancsolón 
intett.

— Földbe.
A két kisebb tétovázott. Fölényesen 

figyelmeztette őket :
— Egy kettő, mi lesz ? Siessünk. Vett 

egy csipetnyi földet, a letett bábura dobta 
és rálépett. A gyermekek ujjongva követték. 
Minden kéznél foghatót, papírdarabokat, fa
ágakat, régi, használt üvegeket, rongydara
bokat, ócska cserepet összeszedtek a kony
haablak előtt álló szemetes ládából és a 
szerencsétlen próbababára dobták Lem
pereur u-, aki a halottak tiszteletét mód
felett szentnek tartotta, elképedve nézte őket:

— Oh, a vad, gézengúz kölykök I
Sioux indiánok módjára ugráltak, 

üvöltöttek az apróságok. Ennyi cinizmus 
dühbe hozta Lempereur urat. Legszentebb 
érzelmeit sértette e látvány, bár kilépőben

intézetekben eltöltenek, egy modus vivao- 
dibe beélik magukat, melyet a gyógyintézeti 
kezelés után is az otthoni utókuránál tekin
tetbe veszik. Ritkán fordul elő hogy egy 
beteg a gyógyintézeti kezelés ideje ala’t, 
teljesen felgyógyulhat, ehez még egy több 
éves hygienikus diátetikus életmód szük
séges.

A Szanatórium-egyesület jelenleg csak 
egyes betegeket küldhet saját, t. I. a szana
tórium-egyesület költségére tűd ivész-gyógy
intézetbe, midőn egyrészt hiányzik a kellő 
tőke, másrészt azonban a magyarorszá
gi csekélyszámu gyógyintézetek többnyire 
zsúfolásig tele vannak.

Ennek következtében melegen üdvö
zölhető, bogy dr. Riemer kollega utunk egy 
tüdővész szanatóriumot Brassóban szüksé
gesnek tartva, egy minden tekintetben meg
felelő helyen ennek alapkövét lefektette. Ha 
ez tulajdonképen a bo egek módosabb há
nyadát illeti, úgy a létesítendő uj városi 
kórház építésénél, egy megfelelő nagysága 
tuberkulózis-osztály berendezése által a többi 
tüdőbetegek felvételi igényeit is számba kell 
venni.

A tuberkulózis-pavillon, kapcsolatban a 
kórházakkal, jelenleg Magyarországon az 
egyetlen lehetőségre! képezné a gyógyin’é- 
zetek hiányának szanálására, feltéve, hogy a 
kórház egy hygienikailag kifogástalan helyen 
épül. A tapasz alat bebizonyitá, hogy a tu
berkulózis gyógyítására nem annyira mérv
adók a klimatikus viszonyok, mint a hogy 
ezt feltenni szokták.

Sokkal jobb, ha a beteg felgyógyulása 
annak szülőföldjén történhetik, midőn ez 
által a testnek elkényeztetése, enyhébb klí
ma által s ennek következtében egy mielőb
bi recidiva inkább ki van zárva. Erre már 
klimatikailag indifferens magasságok 400 
méterig a tengertükör fölött hasznosaknak 
bizonyultak.

Brassó sokkal kedvezőbb klímával bir, 
melyet már subalpinnek nevezhetük. A 
környékéhez képest védett a fekvése s a 
sok ültetvény s erdők, valamint a gyakori

volt a bokor mögül, mikor a gyermekek 
hangos danája ütötte meg a fület:

sor

Az öreg Prospert temetjük.
Holla, holládrá.
Mehet most már a pokolba.
Hollá, holládrá.
A gyermekek kacagtak minden vers- 

után, jókedvű danájuk, betöltötte as
egész kertet.

Lempereur mintha sóbálványnyá vál
na, oly mozdulatlanul állott a helyén. Zsém
bes cselédje, a bérlők ellenséges tekintete, 
a kóbor kutya hányivetisége után, még az. 
ártatlan gyermeksereg is az ő képzelt teme
tésén ujjong ?

Úgy érezte, cselekednie kell, itt tennie 
kell valamit. Mint a tolvaj, lábujhegyen 
osont ki a kertből. Halk léptekkel ment a, 
lakáson át. Nehéz lélekkel, vérző oziweB 
ért lakásába. Valami lelkiismeretfurdalá» 
mardosta, valamit a szemére vetett, uj ér
zelmek, amelyeket életében most érzett 
először.

MŰIM
Brassó, Kapu-utca 33.

Óriási választék minden- LniftiiftHiaii 
féle stylü és kivitelű UUlBruKUftlL
Kedvező fizetési feltételek, áremelés nélkül. Rajzok és 
költségvetések díjtalanul. Állandó öutorkiállitás.
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csapadékok következtében pormentes. Hát« 
arányt Képeznek ugyan a nagy hőmérsék 
ingadozások, melyek ellen azonban észszerű 
Öltözködés által védekezhetünk.

Dr. steinburgi Pildner Károly

VÁROS ÉS MEGYE
O A törvényhatós'g' ipartanács 

O'éee. Bressóvármegyetörvényhaiósági ipar- 
tanáéra szeptember hó 25-én dé: előtt 11 
Arakor az alispánt hivatal 
bán ülést tart.

□ A váron képviselőtestület, amint 
a Brassói Lapok már közölte, szeptember 
hó 17 én, szerdán és a kővetkező napokon 
Brassó város 1914. évi költségvetésének Je- 
tórgyalásáig és megállapításáig a városi ta- 
nácsház üléstermében rendes közgyűlést tart. 
Az ülés kezdete mindennap délután 3 óra
kor. Tárgysorozat: 1. Indítvány az 1912. 
évi városi pénztári zárszámadásnak és a vá
rosi vagyonleltárnak az 1912. évi december 
hó 31-ikí állaggal való jóváhagyása tárgyá
ban. II. vár. tan 2. Brassó város 1914. évi 
bevételeiről és kiadásairól szóló költségvetés. 
11. vár. tan.

Agyonbunközott 
oláh pópa.

A román egyház és a lelkéaai karakter.
(Saj. tud.) Azok, akik uton-utfélen 

hangoztatják, hogy a magyarság örök átka 
az egymást-marás — kárörvendő szomszé
dai nagy gaudiumára —, azok most némi 
elégtétellel konstatálhatják, hogy tud más is 
harapni, botrányt provokálni, nemcsak a 
magyar. Az alább elmondandó história ekla
táns példája ennek.

Adva van két oláh pópa, no és ez a 
két oláh pópa jobb hiányában zsörtölődni 
kezdett egymással; a zsörtölődésböl lassan- 
kint késhegyig menő harc fejlődött ki s a 
vége azJ lett, hogy az egyiknek Amerikába 
kellett ugrania. Messze van, de mégis sike- 
rült. Ám a vita ily körülmények közölt sem 
szünetelt, sőt még fokozódott. A tengeren 
keresztül bőszült orkánként jöttek a pom
pás stilusmüvészettel megszerkesztett gya- 
lázó levelek s ezekre most a koronát tette 
fel egy hírlapi közlemény, melynek a bíró
ságnál lesz a kellő méltánylása.

De térjünk a dologra. Clevelandban, 
(Északamerika) van egy hosszunevü újság, 
a „Revista Propaganda Evangelica Rontana 
Amerika“, melynek egyik régebbi számában 
Barbu Miklós névaláírással (ez az amerikai 
orkánember l) egy hatalmas cikk jelen meg 
a következő címmel : „A román egy
ház és a 1 e 1 k é s zi karakter.“ 
Természetes, hogy még a keresztvizet is le
szedi benne ellenfeléről: Josef Iller szeben- 
gálosi lelkészről s hogy ezt minden erdélyi 
ember elolvashassa, az oláh pópáról ango 
nyelven amerikai lapban megjelent " cikket

BRASSÓI LAPOK 

magyarra fordítva nyolc ezer példányban 
megküldötte nagyszebeni, szelistyei s a kör
nyékbeli hívőknek.

A hatalmas cikkből ízelítőül a követ
kező zamatos részleteket közöljük, melyek 
mindegyik sora egy-egy lángoló vád. Vádat 
emel 11’er ellen, .hogy híveit a templomban 
megrészegíti, hogy a templomban nagy ét- 
vágygyal fogyasztja az alkoholt, hogy nyo
morult, hivatásától eltévedt, állandóan ré
szegen járó romlott pap. Arra kényszeríti 
híveinek feleségét, hogy vágyainak alávessék 
magukat, az egyháztól kapott fizetését ör- 
döngős testi vágyaira költi, romlott és er
kölcstelen karakter, az isten házából rabló
barlangot csinál, piszkosságokat és igazság
talanságokat követ el s általában olyan ma
gaviseletét tanúsít, mely a lelkész! hivatás
sal a legnagyobb ellentétben áll . . .“

De legyen elég ennyi ebből a valóban 
amerikai méretű vádiratból, melynek egy 
sora is képes agyonütni egy embert. Iller is 
megsínylette alaposan; jó darabig szóhoz 
sem tudott jutni. Mikor pedig szóhoz jutott, 
nem látta tanácsosnak a replikázást, hanem 
ügyvédhez fordult. Megbízta Petra Miklós 
dr. szelistyei prókátort, aki Barbut a kolozs
vári ügyészségnél feljelentette s kérte a 'vád
nak átvéte’ét. Az ügyészség ezt nem vállal
ta, mire Petra maga vette azt át, bejelent
vén, hogy a becsületsértő és rágalmazó la
kása : Toka 5705 Cl evei and, Északamerika.

A kolozsvári vizsgálóbiróság elrendel
te ezen Amerikában történt becsületsértés 
és rágalmazás ügyében a vizsgálatot s ezek 
után nincs más hátra, minthogy a tárgyalá
sok folyamán a két haragos szembe álljon 
egymással. Pompás cirkusz lesz majd.

Van szerencsénk a n.érd. 
közönség szives tudomására 
hozni, hogy

brassói fióküzletünket
augusztus hó 1-én megszün
tettük. Ezután egyedül ma
rosvásárhelyi gyárunk és 
üzletünk áll fenn.

Berendezéseknél
készséggel állunk a n. é. közön
ség rendelkezésére és meghívásra 
minden vételkötelezettség nélkül 
mutatjuk be — egyik cégfőnökünk 
által — gazdag míntagyüjtemé- 
nyünket és mivel így az üzlet 
fenntartási költségét megtakarít
juk, a vevőközönséget sokkal ol
csóbban szolgáljuk ki.

Wtli
Marosvásárhely.

5zéche iyi-tér 47.Z) »z
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TEUTON-TÁVIRAT.
(Budapest, szeptember íS )

A Brassói Lapok tudósítójától. —

Az Országos Alkotmánypárt 
megalakulása.

Holnap alakul meg a ferencvá
rosi polgárt körben az Országos Al
kotmánypart. Az alakuló gyűlésen 
Andrássy Gyula gróf nagy beszé
det fog tartani. A párt programmját 
Ugrón Gábor vöd főispán terjeszti 
elő. Az uj párt tagjai Andrássy Gyula 
grófot fogják a párt elnökéül felkérni.

A koalíciós kormány 
nem indít sajtópört

A koalíciós kormány tagjai ma 
délután .4 órakor újabb tanácskozásra 
gyűltek össze Andrássy Gyula gróf 
lakásán. Ezúttal már birtokukban volt 
Herceg Ferenc beszédének hiteles má
solata is. Maga Herceg bocsátotta azt 
tegnap Berzeviczy Albert rendelkezé
sére, aki nyomban Wekerle Sándorhoz 
juttatta. Hír szerint a volt miniszterek 
nem fognak Herceg ellen sajtópört in
dítani, miután a beszéd tüzetes átta
nulmányozása után arra a meggyőző
désre jutottak, hogy annak egyetlen 
passzusa sem érinti a volt kormány 
tagjainak egyéni becsületét.

A kolera.
Három nap óta egyetlen kolera- 

gyanús megbetegedés sem fordult elS 
a fővárosban. Egy újpesti munkás 
esetében azonban az ÖTVÖSÖK megál
lapították áz ázsiai kolerát, A munkás 
rövid kínlódás után meghalt.

Nagyon rossz hírek érkeznek 
ellenben a felvidékről, ahol a járvány 
egyre terjed. Hasonlóképpen nircs 
szünőben a veszedelem a déli várme
gyékben sem.

Szentpétervár, szept. 13
Ma már alig van része az _ or

szágnak, amelyet koleramentesnek le
hetne mondani. A hatóságok egymás
után mondják ki koleraveszélyezettnek 
az egyes vidékeket. Ezernél többre 
teszik az ezen hó folyamán kolerában, 
megbetegedettek számát.

Ki lesz az albtn fejedelem ?
Bécs, szept. 13.

Diplomáciai körökből nyert infor
mációk szerint az albán fejedelem 
Wied Vilmos herceg lesz. A herceg, 
aki most 32 éves, ezidőszerlnt száza
dos a porosz vezérkarnál.

A román leszerelés.
Bukarest, szept. 13.

A mozgósított hadtestek lesze-
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relése vége felé közeledik. Szerdán 
szállították a vasutak a csapatokat 
utoljára. Csütörtöktől kezdve ismét 
rendesen közlekednek úgy a személy 
mint a teheráru vonatok. A csapa
tok ma már megérkeztek állomás
helyeikre és holnap királyi rendeletre 
ismét békeállományra lesznek 
he'yezve.

Legújabb.
Vlaicu Aurél halálos balesete.
— Saját tudóaitónk telefonjelöntése. — 

Predsál, szept. 13.
Ma délután megrendítő szeren

csétlenség történt a romániai Cimpina 
mellett a mezőn. Vlaicu Aurél, az 
erdélyi származású román aviatikus 
próbarepülés közben lezuhant gépéről 
és szörnyethalt. Vlaicu az elmúlt év
ben Erdély több városában, ezek so
rában Brassóban is, sikeres felszálláso
kat végzett.

A brassói szász egyház
ás a btaÉralw

(Saj. tud.) A Brassói Lapok szerda reg
geli számában részletesen megemlékezett a 
brassói szászgimnázium államsegélyye 1 
épült uj palotájának avató ünnepségeiről, 
amelyeken Sztérényi József titkos tanácsos 
s részt vett. Megírtuk, hogy az egyházköz
ség azünnepélyről táviratilag üdvözölte töb
bek között a kultuszminisztert, valamint dr. 
Boncz Ödön miniszteri tanácsost. Utóbbi az 
üdvözlő táviratra a következő meleg köszö
nő szavakkal válaszolt :

„Az evang.-szász egyházközség 
Nagytiszteletü Presbyteriumának

Brassó.
Nagyon kedvesen lepett meg engem 

megtisztelő figyalmök, amellyel az uj íőgim- 
náziumi épület felszentelést ünnepélyén ró
lam is megemlékezni szívesek voltak.

Igen köszönöm és szivemből kívánom 
hogy ősi középiskolájuk uj épületében is 
még sokáig tölthesse be fontos, szép hiva
tását Isten dicsőségére, édes magyar hazánk 
felvirulására, a közművelődés fejlesztésére, a 
hazafias, derék szászok jólétére, boldogu
lására.

Budapest, 1913. IX. 10.
Készséges tisztelő hívők

Dr. Boncz Ödön
miniszteri tanácsos“

Intelligens családnál keresek 
különbejáratu szobát lehető
leg ellátással. — „Szegedi“ 
jeligére a kiadóhivatalban 
:-: kérek megkeresést. :-:

A vár-utcai betörés.

Szorul a háló 
a tettesek körül.

(Saj. tud.) A „Brassói Lapok** 
annak idején kimerítő részletességgel emlé
kezett meg arról a vakmerő betörésről, amely 
augusztus 14-én a Vár-utca 57 szám alatti 
házban történt. A vakmerő tettes behatolt 
Thaimayer Henrik irodahelyiségébe, ezen át 
bement a harmadik lakószobába, ahol egész 
egyszerűen hóna alá csapta a kis vas kézi 
kasszát és azzal, ahogy jött, távozott. A kasz- 
szában 1156 korona korona 13 fillér kész
pénz és egy 579 korona 60 fillérről kiállí
tott váltó volt, amelyen Stürzer Vilmos med- 
gyesi posztógyáros szerepel elfogadó gya
nánt.

A rendőrség sokáig eredménytelenül 
nyomozott a tettesek után és nem vezetett 
eredményre az sem, hogy a károsult Thai
mayer 300 korona jutalmat helyezett kilátás
ba annak, aki a betörő nyomára vezet. Mintegy 
két hét előtt azután, amint ezt szintén meg
írtuk, váratlan fordulat állott be a betörés 
ügyében. Egy rendőrőrsvezető megtalálta az 
ellopott vaskazettát Thaimayer házának pin
céjében elrejtve — üresen.

Most már fokozott energiával folyt a 
nyomozás, amely rövidesen rendkívül ter
helő bizonyítékokat szolgáltatott az ugyan
azon házban lakó H. B.-ní, valamint Thal- 
mayer ugyancsak ugyanazon házban lakó 
apjának J. V. nevű cselédje ellen.

A rendőrség vallatóra is fogta a leányt, 
aki rövidesen szenzációs nyilatkozatot tett.

Elmondta, hogy

a vaskazettát H. B-né vitte 
el, akinek ő adta oda az iro
dahelyiség kulcsait.
H-né 162 koronát adóit neki a kazet

ta tartalmából, amely pénzt a leány egy 
kendőbe csavarva a pincében elrejtette.

A rendőrség e vallomás alapján nyom
ban újabb házkula ást tartott a pincében, 
majd H-né lakásán. A pincében meg is ta- 
láliák a cseiédleány által elrejtett pénzt, de 
még meglepőbb eredménnyel végződött az 
asszony lakásán tartott házkutatás.

A rendőrség itt 10 régi és 10 uj száz- 
koronás bankjegyet talált, amelyeknek ere
detére vonatkozólag az asszony olyan kézzel 
foghatólag hazug állítást kockáztatót! meg, 
ami csaknem bizonyossá teszi a bűnös
ségét.

Azt állítja, hogy édesanyja hagyaté
kából 1400 korona maradt rá, egy nyugal
mazott őrnagy ped g vé jrende etileg még 
1911-ben 1000 koronát hagyományozott ne
ki. És hogy állításait megerősítse, kijelen
tette, hogy a nála talált pénzt azóta őrzi, 
mióta a tulajdonába ment át. A furfangos 
asszony ugylátszik megfeledkezett arról, 
hogy

az uj százkoronásokaf csak 
1912. december 23-án bo
csátotta ki az Osztrák-Ma
gyar Bank.
Találtak azonkívül H né lakásán

harapófogót és egy fejszét. A szakértők vé
leménye szerint a vaskazettát ezekkel, vagy 
ezekhez hasonló eszközökkel törték fel. A 
fejszén különben vörös festéknyomok is látha
tók. Ezek valészintileg a kazetta belül vörös 
mázától származnak.

Kiderítette továbbá a rendőrség, hogy 
H-né a betörést követő na
pún hirtelen Kassára utazott, 
ahol a Magyar Általános Hi
telbank ottani fiókjánál 2000 
koronát helyezett el betétként.
Mindezeken kívül H-né egész élet

módja sem a legjobb erkölcsi bizonyítvány 
a mentségére.

Egy szász tanár például elmondta a 
rendőrségen, hogy az elmúlt télen Jtetíen érte 
a betöréssel gyanúsított asszonyt, amint fát 
lopott a kamrájából. De megs-jnálta és nem 
jelentette fel. J.V. cselédleány az asszony, min
den valószínűség szerinti tettes társa pedig 
bevallotta, hogy ő hetek óta nyitva tartja a 
gazdája kamráját, amelyből az asszony ál
landóan fát hordott magának. A cseiédleány 
ezen kis szivességééri azután H -ni ruhákat 
foltozott vagy varrogatott neki.

Igen jellemző különben, hogy J. V. 
most visszavonja a rendőrség előtt annak 
idején tett és fentebb közölt vallomását és 
konokul tagad. Ez azonban most már aligha 
használ. A háló már összeszotult a tettesek 
körül.

H.-nét, aki konokul tagad, a rendőrség 
átadta az ügyészségnek.

r"| ><•'*? W*t tasMreníi
j H ír l'^s'’lM minőség# ■
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Sima gyökeres és olloft
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r ■^ ? IEEEZKSSEK
FISCHERT

, faiskolák es^izoloo
í Juléjáono:ok :ifj jMRRÖSI H>țsflțțKi^Hj£l5rȘ^^

Arr UJr

minden sarko#

BERSORMÜVEK BUDAPEST

BERHWIESER KÁROLY ±r* .±"'*““
fogászati műterme

Különleges készítése aranyhidaknak
és aranykoronáknak.

Vár-Utca 46. SZ. (Continental szálloda mellett.) MÉÖMIJOHill Ú POlIOaitlAíliíM.



21’. STĂTU.- ER SS Ól LAFOK 5 ol<M

Égy brassói utas 
koleragyanus megbetegedése

Kolozsvárott.
Kolozsvár, szept. 12.

(Saj. tud.) Budin Pál 27 éves szigorló 
orvos e hó 11-én este érkezett Brassóból 
Kolozsvárra. Tordai-ut 11. sz. a. lakásban 
szállt meg s itt töltötte az éjszakát is. Más
nap, tehát péntek délután kiment a Hója 
erdőbe tanulni s egész délután ott tartózko
dót. Este hét órakor tért Monostor felöl 
haza Útközben, kint a város határán gyo- 
■torgörcsök, hányás és hasmenés fogták el, 
melyek annyira meggyöngitették, hogy alig 
birt megállani a lábán. Mikor a Hegyala'ti- 
utca 10 sz. alatti házhoz érkezett, az össze- 
eséstöl tartván, bement e házba és segítsé
get kért. A háztulajdonos; Tyia János nap
számos azonnal értesítette a mentőket, akik 
wzont a főkapitányságnak jelentették az 
esetet

A rendőrség részéről egy ügyeletes fo
galmazó és Tompa János tb főorvos száll
tak ki a helyszínére, ahol Budin elmondot
ta, hogy Brassóból jövet romá
niai munkásokkal jött egy 
kocsi ban s hogy tőlük sonkát foga
dott el s azt meg is ette. Nagy a valószí

nűség tehát hogy kolerás megbetegedésről 
van sző. Megállapította a vizsgálat azt is, 
hogy a Hegyalatti utca 10. számú házban 
Tyiával együtt laknak: a felesége. Magrács 
László kocsis a monostori róm. kath. sta
tus uradalomban és Tyiáék két gyermeke, 
Péter és Mihály, a monostori elemi iskola 
növendékei. Bucin Pált, Szilágyi György dr. 
orvos felügyelete alatt a járvány kórházba 
Szállították

Az éj folyamán Scheitz Vilmos dr. fő
orvos is megvizsgálta a beteget, a ki a 
„körülményekhez képest“ elég jól érezte 
«■agát —

Tőzsde.
A magyar Alfa toss Hitelbank 

brassói Hókénak távirati értesülését 
' BUDAPESTI ÉRTÉK—TŐZSDE

Budapest, 1913. szeptember 13.
Zár Is t:

Magyar Koronajáradék 8135
Magyar hitet 829 —
Osztrák tótéi 630 —
Jelzálogbank 426'50
Leszámítoló Bank 515 50
Hazai Bank 285.—
Magyar Agrár Jár. 502.—
Magyar Bank Ker.-részv 564 50
Ailamvasut 704 —
Rimamurányi 704.—
Salgótarjáni 778 —
Közút: vasút 637 —
Városi villamos 362.50
Déli vaput 131.—
Magyar cukoripar ez c 2785.—
Beocíni 803—

Irányzat: szilárd
BUDAPEST GABONA-TŐZSDE

Búza <0.93
Zab (októberre) 7 85
Rozs 8.19
Tengeri 818

Brassó és a kolcravesseáclem.
Felhívás a közönséghez.

(Saj. tud ) Brassót ezideig szerencsére 
még elkerülte a sárga rém, azonban általá
ban véve, a kcrelabategség, ha szórványo
san is, de beköszöntött az ország területére. 
A román határon, különösen Predeálon szi
gorúan őrködik a határrendőrség, hogy ko
leragyanus utas Romániából be ne jöhes
sen. Románia most a legfélelmetesebb tér, 
ahonnan a járvány elharapózhatik. Remél
hető, hogy Magyarországon az életbelépett 
intézKedések gátat vetnek, mint már ezelőtt 
öt évvel, a járványnak Nem kívánatos azon
ban, hogy viszont túlzott félelemből a kö
zönséget fölöslegesen zaklassák. Ilyenkor 
gyakori a bélhurutos eset; nem kell tehát 
ok nélkül ijesztgetni a közönséget Helyes 
ellenben az, hogy föl nem világosítható 
emberek elől elzárják azt, ami betegséget 
okozhat ; a rossz ivóvíztől eltiltsák, a pia
cokat szigorúan ellenőrizzék. A rendes éle
tű, vigyázni tudó közönségnek ma még 
nem kell félnie.

Az elővigyázat azonban sok bajnak 
veheti elejét és épperi ezért most a városi ta
nács ezután is a következő figyelmeztető so
rokat intézi a közönséghez.

„(Felhívás a város köztinségé 
hez.) Az ázsiai kolera terjedését csak
is a közönség hathatós közreműkö
désével lehet megakadályozni. Fel
szólítjuk tehát a város lakosságát, 
hogy főleg n? egyék gyomorrontó 
eledeleket és a legnagyobb tisztaság 
elérésére törekedjék Ajánlatos ideje
korán minden háztartásban valami
lyen megbízható fertőtlenítő szert (pl. 
egy üveg lysoforniot) beszerezni és 
előírás szerint már most fertőtleni*- 
sünk azzal mindent, a mi bármely 
beteggel közvetve vagy közvetlen 
érintkezésbe jutott, különösen pedig 
ami a betegek ürülékével vagy bá 
nyadékával szennyezve van. Igen cél
szerű naponta többször kezet mosni 
és a mosdó vizhe* is fertőtlenítő fo
lyadékot önteni. Gyanús megbetege
dés esetén azonnal hivassuk a legkö
zelebbi orvost és értesítsük a ható
ságot.“

Brassói posztógyár.

Teilmam V.ég társai.
Ajánlanak tiszta gyapjúból készült 

mindenféle

úri divatkelmt
finom- és parasztposztót mindez 
színben.

Tourista Lód éneket, futószőnye
geket, Flanelt stb.
Gyári r iktár: BRASSÓ, Hirscher-ntca

MERCUR MOZGO
| Csak vasárnap, szeptember 14-én

V» 4, 6 és 8 órakor
ág „IPAREGYLETBEN“, REZSÖ-KÖRÚT
Láng Henrik fényképész szakszerű vezetésévek 

♦TV«

Nagy detektiv-sláger-müsor.
(A filmeken magyar és német felírás van.y
Aktuális 1 Aktuális t

Az erdélyi nagy árvizeké 
Természetutáni felvétel. Nagyon látványosa 
kép.

4 Sárkány Kiváló humoros kép, Itala film», 
A kinematográfia legújabb remekműve.

XIII. Lajos.
Nagy dráma 2 felvonásban.

^ yxéffSrŐff fü^Ör. Humoros kép 1 felv.

Meghiúsult tervek.
। Érdekfeszitő nagy detektiv-sláger 5 fel

vonásban. Bemutatási idő egy és fél óra.
I A legkiválóbb és legnagyobb német film

gyár »BIOGRAF“ (Berlin) eredeti felv. 
Hau^e egy tanítványt jzerxoft > 

< Nagyon komikus kép. A turirii »Ambro
sio Film Compagnie“ eredeti felvétele.

Francia színházi és tábori 

látcsövek valamint az összes lát- 

szerészeti cikkek kaphatók

Bsterseta H. cégnél
Brassó, Búzasör 9.

R legjobb 
kitűnő húsleves elkészíté
séhez kétségkívül a

NAGGf kocka,

Győződjék meg tehát a 
bevásárlásnál, hogy min
den kocka burkolatán rajta 
van-e a MAGGI név és a

Teljesen 1 •■ 1 1 • ■■ ■ f felapritva es hasábban, bármily mennyiségben,
száraz, IIIIIFK tllTlt*! ^ jelenleg, mint egész éven át kapható, 
elsőrendű llulklklllClll l Teljes súlyt és ölet garantálom. Pontos szállítás. 

Megrendeléseket őszi szállításra mar elfogadok.
SCHOFFÁE JEjlő, HirscJter-utca 2ff. sz. — Te Jajon yxám 524. 

yzenfmiliály naptól áexdve gapu*utca It.
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A vaiárnapi ünnepély.
(Saj. tud.) A töniösi honvédemlék res

taurálására alakult bizottság úgy határozott 
annak ideién, hogy a felavató ünnepélyt a folyó 
évben junius hő 22-én, a tömösi csata évfordu
lóján f jgja megtartani. Az idei abnormis időjá
rás, a folytonos esőzések azonban ezt a tervet 
meghiúsították, sőt az egész nyár fo’yamán 
lehetetlenné tették az Isten szabad ege alatt 
való ünnepélyt. Most — amint a Brassói 
Lapok már megírta — a bizottság úgy ha
tározott, hogy a hazafias ünnnepélyt f. hó 
14-én, vasárnap déli 12 órakor fogja meg
tartani.

Az ünnepély sorrendje a következő lesz:
1. Himnusz. Énekli az ü maplő 

közönség.
2. Megnyitó beszéd. Taríja S z e - 

1 e Béla dr. ügyvéd, a bizottság el
nöke,

3. A Tömösi szorosnál. Költe
mény, irta: szilágyi György, szavalja 
Vermessy Emil.

4, Ünnepi beszéd. Tartja Szom- 
bathi Béla dr. ügyvéd.

5. A szobor megkoszorúzása az 
egyesületek által.

6. Záróbeszéd. Tartja: Jó zsa 
Adolf.

7. Közének : „Kossuth Lajos azt 
üzente . .

Az ünnepélyen résztvevő közön
ség a máv. pályaudvarról a 11 óra 5 
perckor induló vonattal utazik, mely a 
szobor közvetlen közelében fog meg- 
állani. A visszajövetel a 4 óra 39 
perces személvyonattal fog megtör
ténni.

A rendezőség ez utón kéri iöl az 
összes magyar egyesületeket, hogy az 
ünnepélyen testületileg és zászló alatt 
vegyenek részt. A felvonulás a város
ban elmarad fés igy az egyesületek a 
pályaudvaron fognak találkozni.

Kedvezőtlen idő esetén az ünne 
pély erről az évről elmarad.

♦
A polgári kör tagjaihoz. A polgár 

kör tagjai délelőtt 11 órakor találkoznak az 
állomáson, ahonnan együtt mennek az ün ne 
pély színhelyére, ahol megkoszorúzzák az 
emlékoszlopot. Az elnökség ez utón is arra 
kéri a tagokat, hogy lehetőleg telyes sz ám- 
ban vegyenek részt az ünnepélyen.

Két utcai

modern szoba
gázvilágitással, parkettel; irodának is 
megfelel, szeptember 29-étől kiadó.

Árvaház-utca 31.

3 ajtós szekrény valamint 
más bútor

eladó
Czim Grome? u 24. sz.

Árverés akadályokkal
— Megtámadott végrehajtó. —

(Saj. tud.) K 1 u t s c b János prázsmári 
lakós portáján tegnap délután megperdült 
a dob. Megjelent Kalmár Ignác brassói 
kir. járásbirősági végrehajtó, hogy Klutsch 
lefoglalt ingóságait annak rendje és módja 
szerint elárverezze.

Ez az aktus azonban nem ment olyan 
könnyen. Klutsch haragra lobbant és sértő 
szavakkal támadt a kötelességét teljesió 
végrehajtóra, majd pedig fenyegetni kezdette 
és hogy fenyegetődzésének nyomatékot ad
jon, felkapott egy vaskapát és azzal a vég
rehajtót le akirta ütni. A megtámadott vég 
rehajtó erre csendőrök után küldött, kik a 
valósággal dühöngő Klutschot megvasalták 
s aztán az árverést a végrehajtó foganato
sította.

Az esetről Kalmár végrehajtó jelentést 
tett a kir. ügyészségnél, mely Klutsch ellen 
az eljárást megindítóira.

Színház és művészet
Szinházi műsor.

Vasárnap, szeptember hó 14 én két 
előadás; délután féiheiyárakkal: János 
vitéz, ope rétté, este negyedszer 
Aranyeső, operette.

Hétfőn, szeptember hő 15 én, ótöd 
szőr: Aranyeső, operette.

Kedden, szeptember hó 16 án Szik
lai József jutalomjáiéKáui, itt először: A b- 
raham a menyországban, ope
rette. ‘

Szerdán, szeptember hó 17-én, először: 
Isteni szikra, komédia.

Csütörtökön, szeptember hó 18 án, ötöd
ször: Limonádé ezredes ope
rette.

Pénteken, szeptember hő 19-^n, elő
ször, H e v e s s i Mariska és V á g ó- 
n é Margit jutalomjátékául: P r i m e r o- 
se kisasszony, színmű.

Szombaton, szeptember hó 20 án, ti
zenegyedszer : Cigányprímás, 
operette.

Vasárnap, szeptember hó 21-én két 
előadás; délután féiheiyárakkal: A sár
ga csikó, énekes népszínmű, este, itt 
először: Sztrájkol a gólya 
énekes bohózat.

A színházi iroda közlései. (Sziklai 
József jutalomjátéka.) Az aranyeső soroza
tos előadásai után Granichstaedten Ábra
hám a menyországban című ope- 
retteje kerül színre Sziklai József ju
talomjátékául. A darab fantasztikus szöve
gét Willner és Bodánszky, a kiváló libret- 
tisták szállították, míg a fordítást saját ötle
teikkel fűszerezve Heltai Jenő és Molnár 
Ferenc végezték, a meleg, színesés melodi
kus zenét pedig Granichstaedten irta. — A 
darab címszerepét a jutalmazandó Sziklai 
játszsza, a melyben tág téré nyílik sokol
dalú képességeinek kifejtésére. A színház
ba járó közönség bizonyára tömegesen ke
resi fel ez alkalommal a színházat, hogy a 
kedvelt művész iránt szeretetét és el mere- 
sét ezzel is dokumentálja. —

(Isteni szikra.) Szerdán ismét ujdon- 
ságot mutat be a társulat. Drégely Gábor
nak, a Szenese fia ötletes szerzőjének 
legújabb vígjátékét, az Isteni szikrát.

Drégely "legfőbb fegyvere az ötlet, a mari 
szatíra, a leleményesség, mely előbbi mun
káját óly értékesé tette, ezen munkájában 
is a legteljesebb mértékben érvényesül. 
Egy jól megkomponált cselekmény kereté
ben annyi nevetettő, fonák helyzetet tár fel, 
üde, friss ötletekkel s maró szatírával fű
szerezve, hogy a hallgatóság figyelmét foly
ton leköti, az érdeklődést ébren tartja, s 
igen gyakran hangos derű tséget vált ki egy 
egy találó megjegyzéssel. — A vígjátéki 
személyzet nap-nap mellett lankadhatatlao 
buzgalommal készül Abonyi vezetése mellett 
a szerdai bemutatóra. A főszerepet Takács 
Mariska, Abonyi, Földvári, Herczeg, Baghy, 
Harsányi és Serfőzy játszszák. —

(Primerose kisasszony és Sztrájkol a 
gólya.) E hét folyamán még e két újdon
ságot mutatja be a színtársulat. Primer»- 
se kisasszony egy finom tónusu fe
hér darab, telve üde, tavaszi illattal, virág 
zással, a tavasz minden pompájával, amely 
őszinte, kedves és megható hangulatokat 
vát ki a hallgatóságból, ezzel ellentétben a 
Sztrájkol a gólya egészen más ha
tásokra törekszik minden mádon és esz
közzel csak mulattatni akar, csak a jó kedv 
és hangulat fokozására irányul minden fur
fangos ténykedése és cselvetése. —

»Honigberger Hslén modern d&l- 
••télye“ Ismételten felhívjuk a figyelmet e 
mindenkép sokat ígérő hangversenyre s egy
úttal nehány lapszeme'vényt közlünk a mű
vésznőnek az utolsó időben kivívott sikeré
iről. (Bucarester Tagebi itt): „A Transylvanta 
jubileuma“ Honigberger Hardy k. a., e sok 
tekintetben utolérhetetlen dalénekesnő Schu
bert, Schumann, és Wolf dalokkal lépett fel. 
Orgánuma a régi tömörségben és szépségben 
hangzott. Erőteljes előadási-művészete biz
tosi tóttá neki a megszokott sikert. Sympatikus 
hangjával kitünően bánik és kiváló iskolá
zottságot tanúsít, különösen pianóival gyö- 

, nyörir. hatásokat ér el. A szöveget a lehető 
legtisztábban ejti ki ; tiszta intonálása és 
előadása intelligentiátés meleg átérzést tük- 
röztetnek vissza. Tisztelőinek nagy serege 
hangversenytermeinkben szokatlan lelkesedés
sel üdvözölték a művésznőt. („Rumänischer, 
Lloyd“): „Haydn teremtésének előadása" : 
Nagy benyomást keltett a közönségnél Ho- 
nigberger Hardy Helén k. a. nemes, egyszerű 
sok muzsikális érzéssel egybekötött előadása. 
B dur áriája egy kis „mestermü“ volt és 
ennek megfelelően nagy, megérdemelt ová
ciókkal halmozta el a közönség.“ Jegyek a 
szept. 18-án tartandó hangversenyre Hi- 
emesch könykereskedésében kaphatók.

Festészeti kiálltig a Kertsch vil-
Iában, 
dekelni
Ede a 
Ezen a

A müértő közönséget bizonyára ér
fogja az a kiállítás, amelyet Ubach 
Kertsch villában most nyitott meg. 
kiállításon látható mindaz, amit csak

a hautelisse festészet eddig produkált. A ki
állítás reggel 9-től délután fél 5-ig nyitva 
van és 20 fillér belép5-dij mellett megte
kinthető .

Egy vagy két 

varró leány 
felvétetik Sárosy Lajos üz
letében Kapu-u. 43 sz. alatt

Van szerencsém tisztelettel értesíteni nagy rabecsült vevőimet, hogy az Tisztelettel

őszi modelek és szövetek
== a legfinomabb kivitelben megérkeztek. =====

® Gergely Sándor
női divatterme

Brassó, Lensor 28. szám alatt
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tarkaságok.
(Az örökség). Egyik ügyvéd ismerő

sünk beszélte el ezt a kedves históriát.
*

— Farcsa esetem ez: Beállít hozzám 
egy Batthyány szakállu, kissé már roskadozó 
aggastyán.

— No mi baj, bátyámuram ? — kér
deztem.

— Gerzsány Mihály a nevem, tekinte
tes ur. Valami titkosat akarnék mondani a 
tekintetös fiskális urnák.

Kíváncsian figyeltem a különös kliens 
szavára. Az atyafi egy darabig mozdulatlan 
merevségben állt a küszöbön, kissé izgatot
tan tapogatta a pörgekalapja szélit, aztán 
beljebb merészkedett egy lépéssel.

— Lehet ám vele sok pénzt keresni, 
— mondta sokatmondó fejbiccentéssel.

— Halljuk, halljuk, a:»- '
— Szélesbeszédüséggel közölte aztán 

az atyafi, hogy valamelyik őse francia tá
bornok volt. Gyermektelenül halt meg Na
póleon generálisa és biztos tudomása van 
arról, hogy negyvenkét francia falu maradt 
rá örökségképpen. ,

— Hát mit kívánna kend most tő
lem ?

— Úgy gondolnám, hogy a tekintetös 
ur mögkereshetné azt a negyvenkét falut- 
Nem kívánnám ingyen a fáradságát, meg
egyeznénk tisztességesen. Adok a jusból két 
talut.

Most már tisztában voltam az atyafi
val. Nem volt más bája szegénynek, csak 
egy kicsit- megbillent az esze.

— Keveset igér kigyalmed, — mon
dom neki visszafojtott nevetéssel. Csak feli
be egyezhetünk meg.

— Felibe ? —- ismétli az öreg méltat
lankodva. Nem lőhet. Az túlságosan sok 
lönne.

És ezzel kifelé indul, Az ajtóban visza- 
szól:

— Már akkor inkább maradjon min
den úgy, ahogy van.

*

(A buffetkocsi titka.) A magyar sa- 
vanyuviznek voltaképp világhírűnek kellene 
lennie, mint ahogy világhírűvé lett a kese- 
rüvizünk. De nem értünk a terjesztéséhez.

Például a külföldi ember, aki a kényel
mes dining cár asztalánál ül, talán kíváncsi
ságból is megkóstolná annak az országnak 
az ásványvizét, amelyen keresztülutazik. Ehe
lyett a giszhüblit meg egyéb német italt ad
nak eléje, úgy, hogy bátran hiheti: Magyar
országon nincsen egyetlen forrás sem.

Az államvasutak igazgatósága segíteni 
akart a dolgon, mert meg volt győződve, 
hogy a magyar savanyuviz diadallal veri le 
a többit. Próbaképpen ezer üveget rendelt 
belőle egy magyar vállalatnál és az üvege
ket az étkező kocsik rendelkezésére bocsá
totta.

AZ eredmény fényes volt: az ezer 
üveg olyan gyorsan keltei, amire még nem 
volt példa. Az igazgatóság tapsolt: Éljen a 
magyar ásványvíz, egyszerre leverte vala
mennyit I

Később aztán kiderült, hogy miért volt 
olyan nagy kelete a magyar ásványvíznek. 
Minden üveg dugójára vékony dróttal egy 
krajcár volt rá feszítve, jutalmul annak a pin
cérnek, aki felbontja.

Ébből csakaz a tanulság, hogy nálunk 
nem a vendéggel, hanem a pincérrel kel 
megkedveltetni a magyar ásványvizet.

URRNIR KIFÍO
Csak vasárnap szeptember hó 14-én

Vs 4,6 és 8 órakor.

Menny Portén miisor ! 
Pathé Journal. S^í  ̂

felvonulás Antverpenben. Motor csónak 
Regatta Le Havreben. Vasúti szerencsét
lenség. Egy ezred 100 évei fenállásának 
megüneplése. Érdekes uszóverseny Ham
burgban. Nagy tűzvész. Amerikai sport. 
Zeppelin-léghajó kirándulása. A Trafaigai 
nevű hajó felavatása Hamburgban stb.

„Az örült gyermek"
Megrázó, magával ragadó dráma a családi 
életből 3. felvonásban. A vándorló kosár
fonó feleségével és gyermekévéi. Lakhelyük 
tüzbeborulása. A molnár felesége a daj- 
kaságba fogadott kis babát a malom 
folyóba ejti. Másnap a szülök látoga
tást jelentenek. A molnárné halálos rette
gésében a kosárfonó gyermekét lopja el. 
A szülők nem veszik észre a helyettesí
tést, de a kosárfonónő nem tudja elviselni 
a rettentő csapást és elméje elborul. Egy 
forradás nyomra vezeti az orvost és a 
molnárnő bevallja bűnét. Csodálatos, meg
kapó oldás.

„4 gufy /fényű joldasoj*
Groteszk komikus jelenet. Az olasz aComica 
Film Comp“ eredeti felvétele.

„Hűrnberf és tényéké*
Németország egyetlen városa, mély meg 
őrizte eredetiséget. Természet utáni felvétel.

Henny Portén I Menny' Portra-

*Egy aaya áldóMtíií‘
Megható dráma a művészi életből 3 felv. 
Egy fiatal grófleány sorscsapásteljes él
ményei. Atyja a büszke aristokratának 
dacára a grófkisasszony férjhez megy ,a 
festőhöz. Csendes boldogság. Majd köze
ledik a katasztrófa, a módéi — és kezdő
dik a kálvária — mig az eleinte általa 
visszautasított kérője a szerencsétlen nő 
gyermekét könyörüli. A főszerepben a vi
lághírű diva HENNY PORTÉN.

„Maxi nem szereti a mavjtf&M' 
Szivüditő humoros-sláger kép. A fősze
repben a komikusok királya MAXI?

•• : . ‘ Mí® f^oW ihi ,R!
Legközelebbi előadások szerdán szeptem

ber hő
x/i 4, 6, és 8 órakor, .^j^x

Nagy dráma műsor.
„Hbfó az orosziátto^aí1

2 felvonásban, gfetcUH 1?«

»ffdyysens balyéíidéiai*
3. felvonásban \ tófej

„Küzdelem a beldbfSéfért*
4. felvonásban ’

LeyffJaM^deie^ffrjkfjüfKé j

Csomagolást elvállal bármily kívi- 
vitelben T a r c s 3 Pál, Kapu-utca 72 sz. 
a (Magyar ház. 1

¥

Nf=»É 
tAMŰRfiEKusn

FELE

a légióba és legolcsóbb
OOBpZA K180 MINEK BtóGYSZERto« És OMSBttMMt 

jWtóobozfdn^ *•



8. oldal. BROSSOM-APQK 211. szám.

IIIBEIi
A primitív örmény.

Szamosujvár, az örmények fővárosa 
felé robogott a vonat. Vagy öten-hatan ül
tek egy másodosztályú fülkében, közöttük 
— egymással szemben, az ablak mellett — 
egy szemüveges pesti utazó, aki sűrűn fór 
dúl meg azon a vidéken és egy kis köpcös 
barnaarcu bácsi.

Alighogy letelepedtek egymással szem
ben, beszélgetni kezdtek, anélkül, hogy be
mutatkoztak volna egymásnak. Az utazó 
vicceket mesélt el és a kis köpcös bácsi 
nagyokat kacagott rajta.

Egyszerre csak a vonat elrobogott egy 
nagy tanya mellett.

— Nem tetszik tudni véletlenül — kér
dezte az utazó — hogy kié az a tanya ott 
az erdő szélén ?

— De tudom, — felelte a kis kövér 
ember — egy szamosujvári örményé, L. 
Bogdáné.

— Hogyan, — kiáltott az utazó — 
hát ez is azé a buta paraszté ? Hát a kör
nyéken már minden az övé? Pedig azt 
mondják, hogy az még olvasni sem tud 1

— Hogy nem tud olvasni]? — ismé 
telte nyugodtan a kövér utitárs, s benyúlt a 
lajbija belső zsebébe .és kihúzott onnan egy 
nagykövét bugyellárist. '

Kiszedett belőle egy csomó ezresban
kót és a térdére egymásután elkezdte ki 
számolni. , -

— Egyezer. ... kétezer. . . há
romezer ... tízezer. - . tizenötezer . . 
húszezer. . . No, most pedig olvasson az 
ur jobban, ha tud . . .

Szólt, felcihelődött és kicammogott a 
fülkéből. Az ajtóból visszafordult és gúnyo
san bemutatkozott. L. Bogdán volt. . .

— Az a sepsiszentgyörgyi'ügy
véd, aki a lapokban kereken kinyi at- 
koztatta, hogy mától fogva pedig az "afva- 
uristennek magának sem ír alá váltót, s a i 
ilyen ügyben hozzámerészkedik fordulni, 
ahhoz nagyon goromba lesz — igazán bátor 
ember I Nyilatkozatában még azt is elmond
ja, mi indította erre az elhatározásra. Egyik 
kollégájának aláirt egy kétezer koronás vál
tót, amelyet most neki kell kifizetnie, mig a 
kollega vigan éli világát. Hát ezért nincs 
zsirálás.

E hir olvasása után sok gondos csa
ládanya fog fölsóhajtani:

— Hej, ha az én uramban lenne any- 
nyi bátorság . . . De nincs abban egy kö- 
römfeketényi sem. . . Akármelyik gyütt-ment 
állít be "hozzá és arra kéri, írjon neki alá, 
hát aláír a gyáva . . .

Kétségkívül valami igazság van abban, 
hogy a jótállás megtagadásához némi bátor
ság kell. A kevésbbé bátrak az asszonyok 
háta mögé szoktak bújni:

— Tudod, édes pajtás, becsületszava
mat adtam a feleségemnek, (vagy haldokló 
édesatyámnak), hogy soha ebben az életben 
többé . . . hát ne haragudj, de hát a be
csületszó I . . .

De ez nem az egész igazság. Nem 
csupán a bátorság hiánya az, amely a 
blanketták forgatagába taszít bennünke’, ha
nem az a nagy elv is : ma én neked, hol
nap te nekem! Sok ezer ember nevetve és 
élceket faragva tagadná meg a jótállást, ha 
lelkében ott nem ólálkodnék a sötét gond, 
hogy holnap ő juthat szorult helyzetbe, neki 
fog kelleni zsiráns után futkosn a és esetleg 
épen az ránthatja ki a csávából, akit ö 
most aláírásával hálára és „viszontszolgá 
latra“ kötelezhet.

Hiszen, ha ez a gond nem lenne 1 Ha 
a becsületesen dolgozó emberek soha nem 
kerülhetnének abba a helyzetbe, hogy szó- 
rultságukban váltókhoz kénytelenek foya- 
modni, akkor a családanyák nyugodtan al
hatnának : férjeik soha alá nem fukantanák 
neveiket egy g/ütt-ment lump, másból élős
ködő váltójára. De mert odakerülhetnek, hát 
gyávák és aláírnak, hátha a lump — akiről 
természetesen mindig csak lejáratkor derül 
ki, hogy lump, az aláíratásnál még korrekt 
gentleman — a lump holnap „viszontszol
gálhat.“

— A román trónörökös 
Brassón át Berlinbe utazott. 
Ferdinánd román trónörökös a ma 
éjjeli gyorvonattal családjával Brassón 
át Berlinbe utazott. A trónörököst — 
amint tudósítónk telefonálja — í re- 
deálon az egész román előkelőség vár
ta. Az állomást feldíszítették és a 
sraionkocsiban érkező trónörököst és 
családját lelkesen ünnepelték. A szar 
lonkocsit azután itt hozzákapcsolták a 
brassó—budapesti gyorsvonathoz,

Az erdélyi fakivitel. Az erdélyi fa
kivitelt akadályozta, hogy a Máv. igazgató- 
tága Predeálnál a Romániába irányuló árufel
vételből a fanemüeket kizárta. A Gyáriparo
sok Szövetségének intervenciójára ezt a 
korlátozást most megszüntetik, miután azonban 
viszont Románia a Galac felé vezető leg
rövidebb útvonalon Gyimesen keresztül egy
szerűen beszüntette a forgalmat, most ezen 
ntézkedés hatályon kívül helyezését kérik a 
külügyminiszter intervenciója utján.

Megszökött a sorozás elől. Serián 
Miklós hosszufalusi születésű napszámos
nak a múlt évben Brassóban sorozásra kel
lettvolna mennie. Az állitásköteles Serbán 
azonban nem akarta a szabad civil életet 
felcserélni a szomorú katonaival s ezért 
nem jelent meg a sorozóbizottság előtt, ha-

n:m a fősorozás elől Romániába szökött. 
A brassói kir. ügyészség véderő elleni vétség 
eimén eljárást indított Serbán ellen s a bras
sói kir. törvényszék ennek alapján most 
nyomozólevelet bocsátott ki ellene.

Gyilkosság Csikbánkfalván. Csík
szeredából írják : Csikbánkfalva köz • 
ségben az odavaló Bene Béni 21 éves legényt, 
aki verekedésért és súlyos testi sértésért már 
több ízben állt vád alatt, ismeretlen tettesek 
agyonütötték. Amint az orvosi boncolásnál 
megállapították, a gyilkosságot fejsze fokával 
követék el.

— Mütanrendőri bejárás. A bras
sói bányaié«zvénytársasig által Ke
resztény falván megépített sodronykötél
pálya mütanrendőri bejárása szeptember hó 
24 én délelőtt 9 órakor lesz.

— A baritonista a fogházban. 
Nagykanizsáról írják: Hangos most a nagy
kanizsai fogház Bihári Sándor (a Komjáthy 
társulat volt népszerű baritonistája) éneké
től, aki párbajvétség miatt került öt napra 
a dutyiba, melyet szeptember 15-én fog 
elhagyni. Énekeléssel tölti rabiársai nagy 
gyönyörűségére idejét és fogadja a fog- 
házfelűgyelő jóvoltából barátait, 
akik holmi harapn’valóval keresik fel igen 
sűrűn.

Minden alapvizsgára, szigorlatra, ügy
védi vizsgára készülő jelölt forduljon tanács
ért és útbaigazításért a Dr. Dobó Jogi és 
Ügyvédi Szemináriumához, mielőtt a készü
lést megkezdené.

Feltétlen szüksége van minden jelölt
nek bevezeti tanításra, szakszerű utasításra 
és magyarázatra. Enélkűl a tankönyvekből 
készülve az anyag nehézkes elv és szabály
tömeg. Az intézet fokozatosan bevezeti az il
lető vizsgái tárgyakba. Szorosan alkalmaz
kodik a tanárok kérdezési módjához és fel
fogásához.

Az intézet utján eléri a célt, rövid idő 
alatt elkészül, biztosítja vizsgája sikerét, tu
dása a vizsgakövetelményeknek mindenben 
megfelel. Vizsgájára feleslegeset nem tanul. 
Ami fontos: az intézetünkben nyomatékosan 
lesz kiemelve.

Otthonkészülők számára rövid össze
foglaló jegyzeteink vannak; mindenkor a vi
szonyoknak megfelelők.

Az intézet díjmentesen küldi a Jogi 
vizsgák letétele című és az ügyvédi vizsgá
latra vonatkozó kiadványát. Néhány előadást 
mindenki díjmentesen hallgathat végig a mód
szer megismerése végett.

Felvilágosítás és eljárás mindennemű 
egyetemi és vizsgaűgyben díjmentes.

Levélbeli megkeresések e címre kül
dendők : Dr. Dobó Jogi- és Ügyvédi Sze
minárium, Kolozsvár, Bolyai-utca 3.

POZSONYI FEHÉRNEMŰ-HÍMZŐ- ÉS VARRÓ-HÁZIIPARTELEP
Hutákat és 
választékot 
kívánatra 
kftlitnk.

Telefon:
férfi-,

1323. Sürgönyeim : Ehrenfreund Salamon.
nfií- és avermek-fehérnemüek, ágynemüek, paplanok és matracok 

készítése, vászonáruk és asztalneműikben különlegesség. ---------  
F MENYASSZONYI KELENGYÉK SZAKSZERŰ OSSZEALLITASA.

Megrendelések 
felvételére bár
hová is készség
gel küldjük szak
képzett megbí

zottunkat.

Barthelmie György, mechanikus
Telefon 380. BRASSÓ, Kapu-utca 41. Telefon 380.
Elsőrendű specialüzlet különlegességekre u. I 
m.: Író-, számozó- és összeadás! gépek. — 
Varrógépek. Villamos és fizikai szerkezetek. 
Grammofonok és lemezek] Irodai gépek, fel- 
---------- szerelés kés kellékek. ----------- I

Műhely finom és precíz munkák kiviteléres 
Valamennyi javítása különéle gramofon- é- 
pathefon -szerkezeteknek. írógépek, számolót 
gépek, gramofonok a legolcsóbb árak melle 

és szakszert! jótállással.
Minden hónapban uj gramofon-lemezek.
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A brassói Vasutas Fogyasztási 
szövetkezet igazgatósága felhívja tagjai 
figyelmét, hogy a rendes évi közgyűlés f. 
hó 14-én délután 3 órakor a Máv, Otthon 
helyiségében — Kut-utca 23 szám alatt —
lesz megtartva és kéri a 
mosabb megjelenését.

Az adófizetőkhöz.

tagok minél szá-

A városi tanács
felhívja az adófizetők figyelmét a kifüggesz
tett hirdetményekre, melyek szerint a városi 
adóhivatalnál az adókivetési lajstromok köz
szemlére vannak kitéve.

— Egészségesek a feketehalmi 
huszárok lovai. Az alispáni hivatalhoz 
érkezett jelentés szerint, a Feketehalomban 
állomásozó huszár század lovai között az 
influenza megszűnt.

— A brassói áll. polg. leányisko
lával kapcsolatos női kereskedelmi tan
folyam igazgatósága a nagy számbari je
lentkezett tanulókra való tekintettel eihatá 
rozta, hogy ebben a tanévben a párhuza
mos osztályt megnyitja. További jelentkezé
seket elfogad az igazgatóság.

— Református, orgonista,kántor- 
tanító választás lesz folyó hó 14-én, va
sárnap déle'őtt 10 órakor a református tem-
plombán (Rezső-körut). 10 órakor fog 
mutatkozni Kovács József áll. 
tanító-orgonista és Pongrácz 
zsef orgonista-kántorjelölt és G y ö

be- 
ig.

Jo-
r e

D. Zoltán orgonista, okleveles énekzenetanár.
A próba után
z a t i 
hét, 
v a 1 
bán.

jog 
a k i

n i n

választás lesz.
á v a 1 c s a 
egyházi 
csen h á

Szava- 
k az él
ad ó j á- 

t r á 1 é k-
Erre való tekintettel 13-ig a papi-

és pénztári hivatal hátrálékfizetéseket elfogad. 
A választ ó-k őz gyűlésnek 
szavazó tagjai egyhá-
zunk összes férfi 
hátrálékban nem

és nő 
lévő adó-

— Sétatéri zenék. A brassói 2. 
gyalogezred zenekara holnap (vasárnap) 
délelőtt fél tizenkét órakor a Rudolf park-
bán játszik. Holnapután
városi zenekar fél hat órakor 
téri «erepaVillonban játszik.

A marhahús-kérdés

(hétfőn) a
az alsóséfa-

meg van

— Melyik gyógyszertár lesz nyit
va ?A belvárosi gyógyszertárak közül va
sárnap, szeptember hó 14-én nyitva van 
Hornung Gyula szerecsen gyógyszertára 12 
órától este 9 óráig.

IKER TESZ H.
bádogos és szerelő 

BRASSÓ, Arvaház-utca 5. sz.
Telefon szám 552.

Legújabb 
zeneművek!

A Király-Színház 
legújabb slágere a

BUKSI,
valamint:

Az aranyesö,
A cigányprímás, 
Éva, 
Limonádé-ezredes, 

stb. kapható a Brassói Lapok 
könyvkereskedésében.

Oldva 1 Marhahúst mindenki szívesen eszik, 
a kifőtt s meglehetősen íztelen leveshust azon
ban szívesen elcserélné az ember sokszor 
más húsétellel. A takarékos háziasszony süs
se vagy párolja a drága húst és állítsa a le
vest gyorsan és olcsón az 5 f-es Maggi-féle 
húsleves-koskából elő. Minden kocka csupán 
forró vízzel leöntve V* liter igen finom hús
levest ad, melybe a mindenkoron kívánt 
levesbetét, mint metélt, dara stb. befűzhető.

Qz .,Ssf 

megrendelhető: 
korán reggel házhoz hordva 

a Brassói Lapok 
könyvkereskedésében és a „Brassói 
Lapok“ kihordóinál,

Közvetítés
MA házat, villái, üzletei, telket és 
korcsmát, stb. venni, vagy eladni 
akar, forduljon bizalommal a jó hír
névnek örvendő közvetítő irodába

Rétjor 2 szám
(A Nr. 1 míuett.)

Telefon szám 45.

Reklamációt,
amely a lap késedelmes, vagy 
aem pontos kézbesítésére vonat
kozik, kérjük, akár telefonon 
(171 az.) akár levelezőlap ntlán 
a kiadóhivatalnak jelenteni.

Egy szelvényt fekete szalonnibához 20— K-ért. szintúgy 
íeiaitöszövetet, turistalódent, selyemkamgarnt, női kosztüm 
sziveteket etb. gyári érakon küld, mint megbízható és 

azolid ctg mindenütt iámért posztógyár! raktár.

Siegel-Imhof Brünn 
ftUnták Ingyen és bármantve.

1 szelvény 7 kor.
1 szelvény 10 kor.
1 szelvény 15 kor.
1 szelvény 17 kor.
1 szelvény 20 kor.

Egy szelvény
3.10 m. hossza 

teljes férfiruhához 
(kábít, nadrág, és mellény) 

elegendő, csak

Valódi briinni szövetek |
az 1913. évi tavaszi és nyári idényre.

Az clfinyOk a melyeket ■ tnngánvevö ayez. li« szövet
szükségletét közvetlen Siegel-Imhof cégnél, • »ári

kiszolgálás, míg a le^daUibjrendslésaá Is, teljesen friss

E?£gS»mKB»■KBBK2iS®!^.“■iá-3aaBii«BK■MH■■■S■■K™8B■■■■■■M■■■■■■■■■■■■M™■™■^^^^^^^^^",'

Johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolfsplatz
csakis ez a valódi

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
pható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban.

Ne tessék elfogadni
kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi, 
de sokszor utánzóit JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor 
sem kell elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniyiz-poudert és kölnivíz- 
szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az On lakhelyen, 

mert a világhírű cég magyarországi képviselete:

Huta Emii Zoltán, Budapest, Vili, kér., Szigetvári-u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az evedet! el«fWg.

IH^^gg^^^^^^Hwmwej^wKMBMMa
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CsödtőmBgeladási hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy vagyonbukott Rónai Henrik brassói kereskedő csődtömegéhez tar

tozó s a csődleltár 2-től 16 tétele alatt felvett üzletberendezési tárgyak u. m.: pultok, díványok, 
tüzmentes pénzszekrény, stb. melyeknek beszerzési ára 1651 K., becsértéke pedig 765 K 19 fillér, 
továbbá a csődleltár 17—589 tétele alatt felvett férfi, női és gyermek kész-ruhaáruk, szövetek, 
melyeknek beszerzési ára 13278 K 11 fillér, becsértéke pedig 8043 K 42 fillér a leltár szerint, 
zárt ajánlat és ezt követő szóbeli versenytárgyalás utján el fognak adatni.

A zárt írásbeli ajánlatok Brassóban, Kapu-utca 64. sz. alatt alolirott csődtömeggondnok 
irodájában nyújtandók be 1913. évi szeptember hó 23. napjának déli 12 órájáig, a beszerzési ár 
10°/»-ának, mint bánatpénznek egyidejű letétele mellett s ugyanazon nap délután 3 órakor fog a 
csődválasztmány a beadott írásbeli s esetleg azt követő szóbeli ajánlatok fölött határozni.

A választmány fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok felett szabadon határozhas
son s esetleg valamennyit visszautasíthassa.

A csődválasztmány az áruk minőségéért, mennyiségéért s a leltárbeli esetleges tévedé
sekért szavatosságot nem vállal.

A vételi illeték a beígért vételáron felül a vevőt terheli.
Azon ajánlattevő, kinek ajánlatát elfogadják, tartozik a vételárat és a vételi illetékeket 3 

nap alatt kifizetni s áz árukat ugyanez idő alatt az üzlethelyiségből elvitetni.
Ha a vevő a vételárat 3 nap alatt ki nem fizeti, bánatpénzét feltétlenül elveszíti, s ha az 

áruk másodszor az ajánlatnál olcsóbban adatnának el, a külömbözötet valamint a felmerülő költ
ségeket és kárt viselni tartozik.

A leltár irodámban a hivatalos órák alatt megtekinthető, az árukat szintén megtekinthetik 
a venni szándékozók közbejöttöm mellett.

Brassó, 1913. évi szeptember hó 12-én.

J^, ^zombat^i ^é/a 
ügyvéd, csődtőmeggondnok.

„Brassói Lapok
I könyvnyomdája ♦ **WM^

Elvállal:' ^ ’ Wh J■ e«U #
irodalmi müvek, kereskcú Imi és ügyvédi nyomt tványok, üzleti
könyvek, föltűnő falragaszok, névjegyek, esketési, eljegyzési és C
báli meghívok, űzi .-.ti körlevelek, árjegyzékek, osztólapok, gyászje-

$ lentések, ugysüűitőn mindennemű könyvnyomdái munkák készíté

sét a legwinoaabb kivitelben szolid árakon, gyorsan és ízlésesen. ^

-BRASSÓ, KAPB-utca 64 < ’4

is? Telefon - Telefon <171
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Az újonnan foglalt* B O F S Z 6 k Í"f Q FF 3 S (Madonnákat)
a legkellemesebb gyógyborviz Minden mellékiztől mentés ! A bort nem festi, izét kiválóan emeli ! Az ujrafoglalás által termé
sre tea szénsav tartalma jelentékenyén emelkedett I A gyomorégést azonnal megszünteti, gyomor és bél renyheségnél, hurutos 

> bántalmaknál megbecsülhetetlen gyógy tényező. Literes palackban, üvegcsere mellett 10 palack vételénél 18 fülérért házhoz szállítja
Raktára: Czérna u 6 E O 4 L. Theil

.. ,fc..v ' « kl f ásványvíz nagykereskedése

A AAA&AmaamAfltAeadfeaattAjaasaflhaaaM»« 

ICOPOMY GYÖRGY 
| épület- és műlakatosgépüzemmel, 4 BRASSÓ, Villa-utca 3. I
I Készít különféle vasszerkezeteket. J

?* Nagy raktár kész takar éktüzhelyekben különböző nagyságokban.
1 w ww^ w ww wwm> w  ̂ww w wa

Divatos, stilszerü és szolid ki
vitelű finom bútorok 
gyári *ron kaphatók 

a „Delta“ fMpWvall&raí
asztalos telepén, Kut-u. 52 sz. a. az Erzsébet-u 
sarkán; közelében a közúti vasút elágazása. 

Megrendelések ugyanott felvétetnek Hitelre bú
torok, épületmunkák, berendezések árfelemelés nél- 
kől szállíttatnak. Telefon 292.

Napsütött, csendes, bájos fekvésű

Dr. Jekelius-féle tóriumba
(Rókus u. 2)

főképen sebészi, nőgyógyászati és szülészeti esetek 
vétetnek föl.

Dr. JEKELIUS
á közkórház főorvosa.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására 
hozni, hogy

kovács és kocsigyártó 
műhelyemet Hosszu-u 56 szám alól Kut-u 20 szám alá sa
ját házamba helyeztem át. Raktáron tartok minden fajta ko
csikat. Használt kocsikat becserélek, továbbá elvállalok sze
kér- és lóvasalást a 1 égjutányosabb árban. Pontos kiszolgálás.

t Mély tisztelettel
Benedek Gergely
patkoló és kocsi kovács.

Árverési hirdetmény.
A kökösi unitárius egyházközség Bíkfalva határán fekvő 

erdejében tövön álló 633 drb- tölgy törzs 109'7 m8 mü és 126 
*ürm. tűzifára becsült faanyaga, folyó évi szeptember hó 27-ikén 
d. e. 9 órakor Kökös községházánál nyilvános szó- és Írásbeli ár
verésen el adatik.

Kikiáltási ár 1881 korona
Bánatpénz 10%
Kihasználási határidő 1914 évi május hó 1-e.
Érdeklődőknek eladás tárgyát képező faanyagot Isány András 

dobolópata1 i lakóS bármikor bemutatja.
Részletes egyébb adatok és feltételek a kökösi unitárius lel- 

készi h vatalnál és a nagyborosnyói m. kir. járási er dőgondnokság- 
nál tekinthetők meg.

Kökös, 1913. évi augusztus hó 22-én.
Nagy József Vaska Béla

gondnok. lelkész. *

Az évek óta legjobbnak bizonyult :: ||

** Fernolendt
i

15

'4

cipőpaszta

„NIGRIN“
a legszebb f nyesség^t adja
5 a bőrt tartóssá teszi.

Véd jegy

Hazai Gépgyár R>t 
(SANGERHAUSEN-EISELE) 

gép- és kazángyár, vasöntöde 
:-: és rézmühely * ~ :-:

BUDAPEST, V., VÁCZI-UT 152.

FÖLDGÁZ 
jyitorok és 
kompressorok

Egyéb gyártmányok : 
.gőzgépek, gőzturbinák, gőzkazánok, transmis- | 

siók, csővezetékek, vashordók.

Költségvetésés mérnöklátogatás díjtalan.



U j mosó-intézet
Fekete-utca 47 sz. a.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy egy 
mai kor igényeinek megfelelő, gépekkel felszerelt 

t^T mosó-intézetet ~Wf 
rendeztem be, mely bármely brassói mosóintézettel szemben 
versenyképes. Becses pártfogást kér •'

Trubswasser Károly 4
'oHaaasmig%a»uraE^^ Í78®í^a

Zongora iniii irnőmi.
Nagy zongorád legújabb mó
déi szerint V» m. hoszszig 
alakíttatnak át Megvétetnek 
és eladatnak átjátszott zon
gorák, valamint politirozá- 
sok is elvállal tatnak.

Mély tisztelettel: 
Janca Ferenc, 

zongora készít* és hangoló 
Brassó, Fekete utca.

•w
r

Uj első rangú festékkereskedés
Szives tudomására hozom az igentisztelt szobafes ő, mázoló 

és cimfestő szaktársaknak, a tisztelt közönségnek és kereskedőknek, 
hogy Brassóban, Hósszu-u. 9. sz. a- egy dúsan felszerelt 
=—. festékkereskedést ----- ■ -
nyitottam. Raktáron és készletben tartok a legkülönfélébb válasz
tékban: mindennemű porfestékeket, gyorsan száradó butr és 
padlófény mázakat, kerti bútorokat, vas és börlakkot, vala
mint príma gyártmányú tubusos olajfestékeket minden létező 
színben és színárnyalatban; továbbá eredeti lakkokat, firnisze- 
két brunolenit, parketta fényesítő királyviaszkot, kályha- 
ezüstöt és folyékony butortisztitó eszenciát háztartási haszná
ltra. Nagy választék közép és legfinomabb minőségű segédesz
közökben, az összes szakbavágó cikkekben és ecsetekben min
denféle festéshez és mázoláshoz

A közeledő idényre a közkedveltségnek örvendő és házilag 
is könnyen Kezelhető világhirü „Odalin* szobapadló-fénymázamat 
minden színárnyalatban és színes kerti butorlakkjaimat a házi
asszonyok különös figyelmébe ajánlom.

Szabott árak Pontos kiszolgálás. Vidéki megrendelések 
postafordultával elintéztetnek.

N Arsu, 
szobafestő-mázoló mester 

és festékkereskedö.

HEZ kicsinyben
BUDAPEST, Via., LOSONeZl-UieZA 13/hz.

szaküzlete nagyban

Ha illatszer, pipereszappan, kozmeticaí. arc- és kéz
ápolási, háztartási, hajápolási és általában mindenféle 
a Jcosmeticaba vágó cikkeit a legjobból a legjob
bakat olcsóbban a legolcsóbbnál akarja beszerezni, 
úgy kérje a harmadik kiadásban most megjelent

ILLATSZER ÉS HÁZTARTÁSI ÉRTESÍTŐNKET 
melyet ingyen és bérmentve küld:

WM-uM is MM 
szakembereknek és kedvelőknek, csak legjobb gyártmány, legdu- 
sabb választékban és jutányosán. Szakszerű tanácsok és utasí
tások ingyen.

Stereeskop képek elsőrangú kivitelben. Látképek a hegységről 
Turista — és vadász — sportcikkek. Teufel-féle híres gom- 
bonya legjobb lábravaló nyáron és télen. Dr. Theinhard-féle 
Hyltgima-tabletták. Marsolaj és gumiolaj hegyicipőknek. Köt 
szerek praktikus csomagolással. Binokiik (Prizma távcsövek) 

eredeti gyári árakban.
Wanlenlt fin drogéria, fényképészeti kereskedés 
1 villa uV» Kolostor utca II. szám.

(Jvak, hölgyek nótája $

* A Dánér Lajosfele ü 
cipőnek nincs párja, mert se nem nehéz, s* nem 

nyom, azért mégis jó tartós. Levelezőlap meghívásra
^ házhoz is elmegyek. Szolid árak, pontos munka.

Brassó, Hosszu-utca 44.

^ZK^QESaM^^^suUMB9MEMHMHQBBMBHMMBMMBHI

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy Hosszu-utca 10 szám alatt 

febé^ nxag ^qyér sütödét 
nyitottam. Megrendelésedet a házhoz pontosan esz
közlöm; becses pártfogást kérve,

vagyok tisztelettel 
SZMOLIK FERENCZ 

pék-mester.

j üzlet átvétel!

I
Van szerencsém Brassó város intelligens közönségével 
tudatni, hogy a K á s z on y i-féle Kapu-utcai borbély és 
fodrász üzletet átvettem és személyesen fogom azt vezetni. 
Több évi külföldi és 12 évi önálló tapasztalatom alapján a 
legkenyesebb igényű urakat is ki tudom szolgálni.

Báró P e r é n y i Zsigmond belügyi államtitkár urnák 
8 éven át voltam botbél}a a legnagyobb megelégedésére!

Miért is igen kérem a brassói úri közönséget, külö
nösen a kir. törvényszék, a pénzügyigazgatóság és a posta 

Iés távírda hivatalok tisztviselő urait, kik közvetlen szom
szédságomban vannak, hogy üzletemet annál >s inkább 
részesítsék pártfogásban, mivel igyekszem állandó és jó mun
kás személyzetet tartani és magam is dolgozom.

Mérsékelt árak. Egy bérletjegy (tíz szám) 3 ko- 
’ róna.

Ismételten kér/e becses pártfogásukat, maia.iok

mély tiszteletté' ’
Zombory Géza

borbély és fodrász-mester.

illatszer- és háztartási czikkek
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Kapható villanyszerelési üzletekben, villanytelepeken és a 1 
MAGYAR SlEMERS-SCTÖCKERT-MÖYEPaél, Buiüpist, VL, Teréz-Mnit Bö.Gjáf-utíllO.

Francia „droit-devant“ szabadgyomor vala
mint halcsontnélküli fűzőket készit 

özv. Surfig JL-ná 
Hirscher u. 6. sz.

Megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek, 
az uj francia mellfüző szalonban.
Nagy választék párisi fíizzö kelmékben.

OLD ENGLAKD
®®LISCHKA JÓZSEF 

Angol iri divat 
Brassó, Kolostor-utca 9

Legelőkelőbb úri öltönyöd 
mérték szerint. Angol szabás! 
Valódi angol divat szövetek.
Elsőrendű XHészités.

Fehérnemű készén és mérték 
szerint.

megnyitás 1913 szep
tember hó közepén.

W Ifi Hitül ikin
íinliiljoa Malommal alanti sights.

Ajánlja kizárólag saját gyárt
mányú sérvkötőit, haskötőit, egye
nestartóit, suspensoriumait, vala
mint az összes betegápoláshoz 
szükséges kötszereit. Készit min

den fajta Orthoped-fiizőket, 
miilábakat, kezeket és minden e 
s; «tanába vágó kötszereket. — 
Sérvkötő megrendelésnél kérem 
a test körméretét és hogy jobb, 
bal, kétoldalú sérvkötő szüksé
ges-e. Kizárólag egyedüli főraktár 

valódi francia és angol 
Gummi és halhólyag 

kü önlegességekben
ffists ^./s i^ I pinni' Cimln sebészeti köt- 
discretio me ett elfogad uülHüF UyUla szer készítő. 

BRASSÓ Weisz Mihálv-u

Te’eton 488. EiegáUS ÓS kifogástalan kivitelű Telefon 433 

polgári és egyenruhák 
csakis

Szőcs György cégnél
Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be

Legújabb divatu bel- és külföldi 
szövetek, valamint katonai fölszere
lések raktára. — Tiszti és vasúti 

sapkákban gyári raktár.

Pontos kiszolgálás 1 Szolid árak 1

A legjobb és a legtartósabb drétszálas lámpa. 
Húzott drótszállal 75% áranunegtakarrtás.
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Érdekében áll!
Kész férfi-, fiú-, gyermek- és leányka-ruha 

I szükségletét I

SÁMUEL LIFÓT
■ BR ASSÓ, Lensor 31—33. g

I Erdély legnagyobb áruházában | 
I beszerezni. I
I JYleglepö olcsó árak a jelenlegi pénzhiány- 8
I nak, valamint raktáram tulhalmozottságának tulaj- I

donit hatók.
Telefon 518. Interurban.

Ha is 
Mo. 

sar ak.
(Erdélji Kereskedelmi és inlomobilforgatai Részvénytársaság)

Telefon

553.

AUTO GARAGE
Automobilok I 

■ eladása. ■
Az 1912. és 1913 évek összes 
versenyein nagy arany
érmekkel díjazott „BENZ" 
és „FIAT“ gyártmányok 
kizárólagos képviselete. ::

taMl 

személy
fuvarozásra.

Automobil-
■ kellékek. ■ 
Peters, Michelin, Dunlop, 
Excelsior stb. pneumatikok 

gyári leraknia.
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Első brassói selyem, gyapjú vagy gyapotból; legújabb függönyfeszités, 

patent feszítő-rámákkal, férfiöltönyök vegyileg tisztítva, saját 
műhelyünkben teljesen kijavítva ujjáalakittatiíak — NőF és 
férfiruhák divatos színekre festetnek át, úgyszintén butors/ -Ali is nuMHiíitlo w icniiunaR uivaius bxincKrc icsieuicK ai, úgyszintén ouiors/ —

Korhaz-utca 64. szemben a Korona szállodával, vetek, gyapjú-függönyök, drapperiák és fekete gyásznak 4 
Ajánlja magát minden e szakmába vágó mun- óra alatt készül, áremelés nélkül. - Báli szezonra ruhák azon, 
kákra. Vegyi tisztitója női- és férfi ruháknak, na’^estetnek át.

Igyekezni fogok n. é. vevőimnek mindig kifogástalan munkát szállítani. Becses pártfogást kér
SOLINGERS, utóik

s
Győződjön meg

arról, hogy az eredet i

fii a HMM
az egyedül használható 
és tényleg felséges izO 

marhahús leves kocka!
I tányér marhahús 

leves — — 5f.

tányéreröleves 6 f.

Vezérképviselet
Erdély részére

OBERT LAJOS I. ügynöksége, BRASSÓ.
— — — — Telefon 33. szám. — — — —

Hsugdijképes állás. _
Előkelő, minden ágazatot mivelő biz

tositó társaság 

üzletszerző =.
" tisztviselőket

keres fix fizetés és napidij mellett.
Jó megjelenésű és összeköttetésekkel 

bíró urak, adják be pályázatukat „Szor
galmas“ jelige alatt, a kiadóhivatalba.

Kezdők megfelelő oktatásban része
sülnek 1

A magyar kir. államvasutak Gépgyára Vezérügynökségének 
képviselete golyóscsapágyas cséplőgépek, benzin-, szivógáz-motorok és loko- 
mobilok, gőzgépek, malomberendezések, mindennemű gazdasági gépek és 
eszközökben. Újdonság: Szab. „Record II-III“ páros és páratlan sorú kom- 
bnálti sorvetőgép, amely sorba vet sorba trágyáz: három gép egyben.

Massey-Harris gépgyár R.-T. Toronto, * Északamerika 
képviselete canadai acélból készült kévekötő és marokrakó aratógépek, fű
kaszálók, szénagyüjtők, tárcsás és rugós boronákban. — Újdonság! Kombinált 
szénagyUjtó- és forgató gép: két gép egyben

Fehér Miklós Gépgyár R.-T. Budapest képviselete „Record“ vontató 
benzin lokomobil szántási-, cséplési- és vontatási célokra, valamint malom
vagy takarmányozógépek üzemére ; benzin-, nyersolajmotorok és cséplőkész
letek; „Record“ tűzifa-motorfűrészek.

Alfa-Separator Részvénytársaság, Budapest képviselete minden
nemű tejgazdasági gépekben: u. m.: Alfa-Separator tejfölözőgépek, vajkppülő- 
gépek, tejeskannák, egész tejgazdas ági berendezések. — Újdonság I A legjobb 
takarmányfültesztők léghűtésű berendezéssel.

Személyszallito-omnibuszok, automobilok minden kivitelben. 

TohOrSZallitO gépok, gőz-, benzin- és nyersolajerőre.

Eternit-Pala, a jelenkor legjobb tetőfedője Hatschek szabadalma.

Vízmentes ponyvák, zsákok és mindennemű olajok.

Csere-üzletek mindennemű cséplő- és gőzgép, motor, ipari és gazdasági gépben. 

Javítások mindennemű gépen, e célra szerződtetett gépész által, jutányosán végeztetnek

és iroda Lányi Józs ef, BrassöF^ÄS!^
gaBs^^ssBamws^sawstA^aaníaMBSfiswsfc^^^is^^

A müértő közönségnek szives tudomására adom, hogy

a „Kertsch Villa“ földszinti termében (bejárat a főbejáratnál) 

I Hautelisse-íestészeti kiállítást 
R nyitottam meg. A kiállításon Berlinből származó

■ föltűnhet kálin niit&a látható a selyem, bársony szövet, fa, üveg, V IvllUUCol AvIIU UJlldh agyag- és bőrfestészet terén, mely csodás 
■ hatású s amilyet csakis a hautelisse-festészet ágában lehet találni. Ez az 
■ újítás a hölgyeket a legelőkelőbb zsánerű festészet egészei uj terére vezeti, 
1 an,elyet minden előkészület nélkül meg lehet tanulni, úgy hogy minden hölgy 
1 a legrövidebb idő alatt a legszebb dolgokat készítheti el. A kiállítás csak rövid 
4 ideig tart s naponkint 9-től fél 5-ig van nyitva. Belépőjegy 20 fill.

A n- e. közönség szives látogatását kéri, tisztelettel UBACH EDE_ 4

Jól bútorozott, 
szép szobák 

olcsón kaphatón 
KERTSCH VILLÁBAN* 
hónapjára, vagy napjára, 

lázeladás.
Szitás-u. 78/a. sz a. helyen fekvő* 
jó karban levő és igen szép fekvésű, 
magas földszintes —------- --------- , —

to A ^ iUelM vMa 
szép udvar és kerttel eladó*

2 szoba berendezés 
elköltözés miatt azonnal eladó.

Bővebb felvilágosítást ad Szabó 
Róza úrnő Mester-utca 10.

Egyedülálló
árva, 75.000 korona készpénzhozo- 
mánynyal és teljesen független orosz 
hölgy 131 000 korona vagyonnal, sür
gősen férjhez mennének. Csakis ko
moly szándéknak (vagyon, vallás, — 
mellékes) jelentkezzenek: „Hymen“ 
Berlin, Elisabethstrasse 22.

Ü &$?«Al 
asztali és palack borok fRizling, 
Som, Sauvignom és többféle/ a 
„Fehér Kakas-hoz* címzőt 
i imérésben. 1
Brassó, Kapu-u 20 sz. alatt 

állandóan raktáron vannak.
Árzt Pál pincészetének egyedüli árusítója.
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L * ön u^v wnpg* n r. hmai y iz^n, ceti

■-AKA»I€SOH
' t b F Á I A í R F P T fűszer és csemege-kereskedőhöz, Kapu utca 50. sz , melyre a mélyen tisztelt háziaszszonyok 
erkeziK u A A U O U A figyelme ezennel felhivatik. — Telefon általi rendelés azonnal eszközöltetik. (Telefon 313.) 

Ugyanitt szőlő és a legszebb őszi barack, valamint más nemes fajú gyümölcs naponta nagy választékban kapható.
Egy 5 kilós láda vagy kosár szőllő K 3 20. Vidéki megrendelések még aznap intézteinek el.

^Viszonteladók árengedményben részesülnek

8 koronáért
küldök 4^9 kiló (kb 50 drb) 
sajtolásn'l kevésbé megsé
rült linóm enyhe virágillata 
pipereszappant rózsa, liliom
tej, orgona, ibolya, rezeda, 
jázmin és gyöngyvirágból szé
pen összeválogatva posta
utánvéttel : Auffenberg Jó
zsef Budapest, Rákosszent
mihály.

Házeladások.
Brassó b in két forgalmas helyen fekvő, 
jókarban levő emeletes ház és Tusnád 
fürdőn egy jókarban levő szép villa 
azonnal e adó.

A venni szándékozóknak felvilá
gosítást ad az eladással megbi ott 
Szel e Béla dr. brassói (:Kapu-utca 
BJ:) ügyvéd.

fl Kassai sz. Orsol^a-rend 
flői Gazdasági Tanintézete.

Az intézet két évfolyamra terjedő 
Gazdasági és háztartási szakok
tatást végez. — A fölvételhez a 
polgári vagy felsőbb leányiskola 
IV. osztályának végzettsége kíván
tatik meg A tanév október hó 

elejétől julius hó végéig tart. — 
Fölvételre szeptember hó 30-ig 
lehet jelentkezni — A rendes 
tanügyi költség évi 125 korona. 
Internátusi költség évi 625 korona. 

Prospektussal és felvilágosítással szívesen szolgál
Jager M Berchmána, főnöknő.

TYÚKSZEM, I 
bőrkeniényedés, szemölcs 48 óra alatt el- 1 
tűnik a „CANNABlN“ használata után. $ 
Üvegje I kor., postadijjal 140 kor. Három 

üveg bérmentve 3 kor.

EXCELSIOR 
hintőpor 48 óra alatt elmulasztja a kéz-, láb- 
és hónaljizzadást 1 doboz I kor., posta- 
dijjal 140 kor , 3 doboz bérmentve 3 kor.

HIZLALÁSRA LEGALKALMSABB 
4O°/o phosphorsavat tartalmazó

Takarmánymésg 
mellyel a disznóknál nagyon könnyen 300 kil 
hizlaiási suiy érhelö el Alkalmazható azonfe:ü 
baromfi, borjuk juhok, marhák, ökrök és lovaknál 

4’/* kiló ára, mely hónapokig elég, 5 kor. 80 fiU 
utónvétetl bérmentve.

Kapható mindenütt. Ahol nem lenne raktá
ron, megrende hető utánvéttei.vagy a pénz eiöze- 

_ tes beküldésé mellett a készítőnél:
I Dr. FLESCH E. Eorona-gyégysté ti:a, Győr 99.,

MEGNYÍLT
a főváros legelegán- 
sabb, legkényelme | 
sebb és legolcsóbb | 
szállodája

PIKK szituim

(
Igen fényes éttermeivel 
és kávéházával Buda
pesten, a Keleti (Köz
ponti pályaudvar J szem

szállodás és a Sorrento- 
kávéház tulajdonosa.

ben, Baross-tér 10 sz

8

Bolonya Kis-utcában 

2 lakás kiadó, 
sz. alatt egy szoba, konyha és 

sz, alatt 2 szoba, konyha.
6

Bővebb felvilágosítást ad Molnár Jó
zsef. Kis-u. 4 sz. a.

Szép 

üzlethelyiség 
portállal ellátva W£Í5Z Mihály-Utca 
22. sz a. Szentmihály naptól kezdve ki
adó.

Bővebbet a Különlegességi trafik
ban, Koloson utca 10.

5 szoba berendezés
jutányos áron eladó.

Megtekinthető naponkint d. e. 9 
d. u. 4 óráig Kórház utca 22. I. em

Jól berendezett 

szatócs-üzlet 
dohány eladás-és italkiméréssel el
látva betegség miatt azonnal kiadó, 

Vár-utca 86 sz. a.

Kiadja 7 Brassói Lapok nyomdája.

Brang Anna j 
fehérnemű mosó, fényvasaló | 
és függöny-tisztító intézete 

Brassó, kapu-utca 8. |

Házvezetőnő
Ey fiatal özv. asszony jobb háznál, 

vagy magános urnái 50 kor. fizetés mellett 
állást keres, heyben vagy vidéken is. 
Cim a kiadóban.

Fazeka^ András
férfi-szabó

Brassó, Fekete-u. 12. sz. a
17321. sz. 1913.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei Szt.-Mihály 

országos vásár 
folyó évi szeptember hó 25-étől bezárólag 

szeptember hó 29-óig fog megtartatni. 
Mindenféle állat felhajtása az országos 
vasárra szeptember hó 25-étől, csütör
tökön reggeli 5 órától kezdve meg van 

engedve.
Temesvár, 1913. évi augusztus hó 11-én. 

A városi főkapitányságtól 
BÉÉ FERENC, főkapitány.

Bútorok
Hállószoba és egy szalon 
garnitúra elköltözés miatt 

eladók.
Cim a kiadóhivatalban.

ÜGYNÖKÖK 
minden vidéken szentképek áru
sításával napi 10 koronát keres
hetnek mellékesen. Tőke szük
ségtelen. Csekély biztosíték a 
min akollektióért megkivántatik. 

Nők is jelentkezhetnek.
Ajánlati levélcím : 

HÁZUPAR MŰINTÉZET 
. Rákosszentmihály,


